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СЛОЖЕНИЦЕ У ЗАКОНОПРАВИЛУ СВЕТОГ САВЕ 

Aпстракт: Радом се даје приказ сложеница у Законоправилу Светог Саве, 
кључне књиге у кораку задобијања самосталности Српске Цркве 1219. године, као 
посебног лексичког слоја којим су именовани специфични садржаји егзистенцијалне 
партиципације у Домостроју спасења и учествовања или одступања од саборне 
Истине. Грађа је сагледана према критеријуму правилности/неправилности вјере, 
онако како су је у првим вијековима хришћанства дефинисали Свети Оци, а 
Законоправилом утврдио Свети Сава. Како грађа илуструје, принцип опозиције 
представља основни лексички однос, не само лексичко-семантичких група назива за 
вјеру pravovyriE – zlovyriE, већ семантичког поља вјере у цјелини, па се у складу са 
значењем двокорјенске лексике врши даља класификација.   

Кључне ријечи: сложенице, Законоправило Светог Саве, српскословенски језик, 
терминологија, лексичко-семантичка група, pravovyriE, zqlovyriE.  

1. Увод. У процесу задобијања самосталности Српске Цркве, настојaњем
Светог Саве1 да просвијетли zeml} l}di svoihq o vqsakQmq pravily svetQhq apostolq i

otq;qskihq oustavq, да просвијетли црквеним правилима све оне који су у српској земљи 
позвани на управу црквену2 настале су  knigQ siE glagolEmQE grq;qskQimq EzQkomq

1 Запис из Теофиловог зборника датира само петнаест година послије смрти Светог Саве. Морачки 
препис је преписан са Крмчије епископа Теофила Будимљиског из 1252. У запису који се налази на 
крају Иловичког, Рашког и Морачког преписа стоји да је та књига настала трудом Светог Саве. 
izidy /e na svytq na[ego EzQka bo/qstvqnqnoE se pisaniE potq{aniEmq i l}bovi} mnogo} i /elaniEmq nyq 
mlada osve{nqnaago i blago;qstivaago i pryosve{enqnaago i prqvaago arhiEpiskopa vseE srqbqskQE zemlE kirq savQ 
sQna prepodobqnaago otqca simeona prqvaago nastavnika vsei srqbqscyi zemli sq /e blago;qstivQi arhiEpiskopq i 
kralevqstvo obnovii i osvetii vq srqbqscyi zemli [...] „А изађе на светлост нашег језика овај божаствени 
спис старањем и љубављу великом и жељом из младости освећеног, богочастивог и преосвећеног 
и првог архиепископа све Српске земље и поморске кир Саве, сина преподобног оца Симеона, 
првога наставника све српске земље [...]“ (Соловјев 1932, 21). 
2 Милаш 2005, 427. Као савременик, ученик и први биограф Светог Саве „богоумни јеремонах 
Доментијан“ посвједочио је и забиљежио да је 1217. године Сава дошао у Солун, у манастир 
Филокал, у ком „остаде колико хтеде, i knigQ mnwgJi prypisa zakonqnQe o ispravlEnJi vyry, ihq/e

trybova[e sxborqnaa Emou crqkqvi. И све учинивши што је на потребу светињи његовој, крете тако ка 
земљи отаџбине своје” (Доментијан 2004,  212). А такође је поставио епископе за своју цркву и 
послао их свакога у његову епархију prydavq imq komou/do knigQ zakonqnQE (Милаш  2005, 427). На 
полисемију глагола prypisati, који осим значења  преписати  у старом српском језику има                   ̒         ̕                             
значење  превести         ̒        ,̕ указује још Н. Милаш као изворе наводећи Шафарика и Флоринског. 
„Шестодневьникь светааго Иоаньна Златооуста прyписа попь Венедикть оть  грьчьскааго езыка на 
срьбьскыи (2005, 474, 431).  
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nomokanonq i skazaEmQE na[Qmq EzQkomq zakonoupravilo3. Најобимнија књига српске 
рукописне традиције, можда, најбоље илуструје како се „са преводима 
древнохришћанских византијских, богослужбених и богословских текстова крштавала и 
благодатно преображавала сама стихија српске мисли и речи и постајала словесна, 
логосна, тј. богословна, теолошка4.  Иако је овај монументални споменик црквеног и 
грађанског права „који заузима посебно мјесто у историји византијско-словенских и 
међусловенских средњовјековних црквених и културних веза“5, у претходна два 
стољећа с различитих аспеката и угла различитих научних дисциплина бивао предмет 
истраживања, језичка истраживања, уз ријетке изузетке, обогатила су историју 
светосавског номоканона низом контраверзних ставова, док је конкретан филолошки 
опис утемељен на изворној грађи преписа, изостао6. Стога овим радом, којим се 
презентује један, са историјског али и савременог гледишта, веома битан лексички слој 
књижевног језика Светог Саве, дајемо свој прилог обиљежавању 800 година постојања 
Српске правовјерне Цркве.  

Редакцијски језици су из старословенског језика наслиједили сва лексичка 
средства, међу којима и сложенице, тако да је и у  српскословенском периоду 
писмености настављена  традиција стварања разноврсних калкова, при чему је слагање  
и даље остало продуктиван творбени модел7. Преводиоци старозавјетних и 
новозавјетних књига, патристичких трактата,  литургијске поезије, крмчија и др., 
стварајући књижевни језик, били  су уједно и творци философско-теолошке и друге 
специјалне терминолошке номенклатуре8. Сложенице као посебан лексички слој9 један 
су од важних путоказа кроз књигу која представља метод једне културе у њеној 

3 Поред неколико руских сачувано је једанаест српских преписа: Иловички (1262), Сарајевски 
(крај 13. − прва четвртина 14. в), Рашки (1305), Дечански (1340), Пчињски (1360-1370), Београдски 
(друга половина 15. в), Хиландарски (15. или 16. в), Савински (1602), Пећки (1552), Милешевски 
(16.в (одн. 1295)), Морачки (1651).   
4 Јевтић 2001, 248. 
5 Турилов 2013, 45. 
6 Досадашња истраживања у највећој мјери кретала су се око ауторства светосавског Номоканона, 
тако да ни један од једанаест сачуваних преписа није  истражен са филолошког аспекта, тј. само је 
Иловички препис у одређеној мјери описиван. О досадашњим проучавањима Иловичког преписа и 
Законоправила у цјелини од најновије литературе в. Никитовић 2018а, 301−320. 
7 Током овог периода стваране су нове сложенице, а подстицај за то и даље је био  грчки језик. За 
потребе превођења, када преводилац није могао дословно пренијети грчку сложеницу или 
синтагму постојећим рјечничким фондом, настајала је словенска композита,  в. Цейтлин 1977, 186; 
Грковић-Мејџор 2001. Међутим, граде се и нове лексеме, које се не могу довести у везу са грчким 
изворником. Тај процес присутан је и код оригиналних дјела (в. Никитовић 2014) и код 
преведених дјела (в. Zett 1970). 
8 Верещагин 1997, 36. 
9 Лексика сачуваних старословенских споменика показала је да је свака 16 лексема сложеница 
што говори о томе да оне чине једну од карактеристичних особености лексичког система 
старословенског језика  (Цейтлин 1977, 186). Сам процес калкирања  јесте  сложен процес у коме 
се унутар различитих лексема могу наћи различити елементи калкирања (Ефимова 2006, 14). 
Узимајући за примјер калкиране сложене лексеме,  које у својој структури садрже суфикс -cq, В. С. 
Јефимова напомиње да се састав  морфемских и семантичких структура  грчких и старословенских 
лексема  не подудара, на примјер „код двокорјенских  лексема  са суфиксом -cq/-ca, творбена 
основа је глаголске семантике, док грчки корелати ипак у својој већини представљају композите са 
другом компонентом именског поријекла: старословенске лексеме су суфиксално оформљене онда 
када грчке одговарајуће лексеме  у знатној већини представљају субстантивно употријебљене 
придјеве, а не суфиксално изведене именице“ (2006, 84). 
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идејности и егзистенцијалној партиципацији есхатолошкe димензијe Царства Божијег, 
књиге која нуди живо познање канона, не само канона као правила вјере, већ правила 
која се у живот спроводе да би се, по ријечима Отаца, „лаж истријебила, а истина 
посијала, да би се зло искоријенило, а повратила врлина“ (П25). 

Циљ овог истраживања јесте да прикаже сложенице у Законоправилу Светог 
Саве, тј. да утврди које реалије духовне и материјалне природе су означене овим 
творбеним моделом. С аспекта морфемске структуре корпус, дакле, чине ријечи које 
имају два лексичка језгра било да је ријеч о првостепеним дериватима – твореницама 
насталим слагањем или сложено-суфиксалном творбом10, било другостепеним 
дериватима – префиксалним  или суфиксалним изведеницама, или, пак, твореницама 
насталим лексикализацијом ширег реченичног контекста. Иако је критеријум за 
експерпцију грађе био творбени тип лексеме, истраживање ће, ипак, бити усмјерено на 
лексичко значење, тачније на семантички садржај лексичке јединице и њен прагматички 
оквир. Законоправило Светог Саве је споменик јединствен у систему словенских 
средњовјековних књижевних жанрова, и представља скуп текстова идентичне 
функционалне усмјерености и прагматичног контекста православне духовности 
репрезентованог у сложено јединство језичке форме и значења. Акценат истраживања 
стављен је на лексички план у сврху грађења свеобухватније семантичке слике цјелине 
једне културе.  Проучавање сложеница као посебног лексичког слоја српскословенског 
појмовника подразумијева разумијевање семантике лексеме која проистиче из 
прагматичког контекста самог споменика насталог у оквиру преводилачке мисије 
Светог Саве прожете оригиналношћу11 њеног творца у оној мјери у којој је то 
изискивало стварање зборника црквених правила и канона за јединствен временски 
тренутак, не само осамостаљивања Српске Цркве, већ за дати историјски тренутак у 
коме су се дотадашњи номоканони у правовјерној црквеној пракси показали 
недовољним и непотпуним12. 

Лексичко-семантичке групе ријечи продукт су историјског развоја одређеног 
језика или групе језика, кад је номоканонска грађа у питању, не само ареала Slavia 
orthodoxa, већ укупног православно-византијског културног ареала.  Да лексичко-
семантичка парадигма није иста ни кроз све језичке епохе ни епохе у цјелини, то нам 
недвосмислено свједочи Законоправило Светог Саве у коме је централни лексички 
однос семантичког поља назива за вјеру однос антонимије. Како су наша досадашња 
истраживања13 овог споменика показала, лексеме које означавају називе за вјеру 
образују само двије лексичко-семантичке групе − pravovyri] и zqlovyri]. Међутим, увид 
у грађу показао је да је принцип опозиције14, као резултат вишевјековног рађања и 
грањања различитих јереси и вјерских покрета супротстављених правој/правовјерној 

10 Под слагањем подразумијевамо искључиво првостепене деривате који у својој структури имају 
два коријена ријечи (два лексичка језгра, двије теме), а никако ријечи које поред једног лексичког 
језгра имају префикс, а које се још само у србистици погрешно третирају као сложенице, в. 
Драгичевић 2014, 60−72. 
11 Довољно је погледати критички апарат Иловичког преписа који најочигледније показује у којој 
мјери је једна тако сложена тематика као што је номоканонска изискивала дораде, појашњења, 
убацивање нових ријечи, изостављање оних садржаних у грчком предлошку и др.  
12 В. Соловјев 1932; Богдановић 1979.  
13 Никитовић 2018а; 2018б; 2018в. 
14 da ne v(q)nidetq bl(a)go;qstivQi vq cr(q)k(q)vq ne;qstivQihq И164,30/31; pri marki]ny blago;qstivymq

c(y)s(a)ri sqbra se na zlo;qstivago i skvrqnago Eretika diwskora И305,5/8;  zlovyrna] povelyni] zlQhq Eretikq

pobe/dena bQ[e ;etvora /e pravovyrna] povelyni] outvrq/dena bQ[e И34,22/25; bra;noE zakonopolo/eniE /
bezakoniE 379a,2/16, итд.  
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вјери, карактеристичан за лексички систем у цјелини, тако да ће сложена лексика бити 
представљена према критеријуму правилности/неправилности вјере, онако како су је у 
првим вијековима хришћанства дефинисали Свети Оци, а прихватили Свети Сава и 
други јерарси православне Цркве вишевјековном употребом15 Савине Крмчије која је 
„представљала једну чврсту вековну златну копчу, која веже у нераскидиво духовно 
јединство све православне словенске цркве“16. „Почев од 1219. године па до XIX 
столећа, а делом и у XX столећу, ова је К служила као главни правни извор, као corpus 
јuris utriusque за све источно словенство, за све православне и словенске цркве, а делом и 
за државе са православним словенским становништвом – за Србију, за Бугарску и за 
Русију, те делимично и за Румунску цркву“17.  

За ово истраживање коришћен је Иловички препис (1262)18 као најстарији, 
самим тим са филолошког аспекта најзначајнији од сачуваних преписа19. Корпусом су 
обухваћене именице, придјеви, глаголи, партиципи и бројеви, различите врсте ријечи  
које због вишедимензионалности методолошког приступа  није било могуће посматрати 
одвојено20, како то налаже теорија семантичких поља (СП) односно лексичко-
семантичких група (ЛСГ), као што ни примјери нису презентовани у потпуности 
једнообразно и без њиховог макар и најкраћег контекса, па чак и кад су у питању 
именице, јер је граматичка структура реченице и распореда њених чланова у 
српскословенском језику подлијегала другачијим синтаксичко-семантичким 
законитостима (висок удио партиципских конструкција, супстантива и др).  Значења 
сложеница су дата водећи рачуна о њиховој семантичкој реализацији и према 
постојећим преводима Законоправила, првенствено према преводу Сарајевског преписа.  

 

                                                 
15 Бугарска црква је 1226. године преузела Законоправило Светог Саве и управљала се њиме, а 
1262. године бугарски кнез Светислав послао је Законоправило руском митрополиту Кирилу III да 
се по њему управља. Том приликом, нагласио је да се по тој књизи треба управљати свако царство. 
На Владимирском сабору 1274. године, Законоправило Светог Саве било је усвојено као званични 
канонски зборник Руске Цркве, тј. „после Владимирског сабора Савина К је или у своме 
првобитном облику (рјазанска редакција) или са заменом скраћеног текста канона пуним 
(софијска редакција) постала једини званични извор канонског права у Русији“ (Троицки 1952, 2). 
Шире о овом питању в.  Щапов (1978). 
16 Вуић 1930, 455, цит. према: Троицки 1952, 2. 
17 Tроицки 1952, 1. 
18 Законоправило представља најобимнију књигу српскословенске рукописне традиције коју 
ексцерпцијом грађе, нажалост, за ову прилику нисмо успјели прећи цијелу. Примјери које доноси 
овај рад ексцерпирани су из укупно 660 страница рукописа (од постојећих 800), али сигурни смо 
да предочени корпус убједљиво илуструје лексички ниво књиге. Примјери који су уз број 
странице и реда наведени уз ознаку И ексцерпирани су из: Законоправило Светога Саве 1. 
Приредили и превели: Миодраг М. Петровић и Љубица Штављанин-Ђорђевић.  Београд: 
Историјски институт, 2005, док су примјери без словне ознаке а са наведеном страницом, ступцем 
и бројем реда из: Законоправило или номоканон Светог Саве. Иловички препис 1262. година, 
фототипија. Приредио и прилоге написао Миодраг М. Петровић, Горњи Милановац: Дечје 
новине1991. Због простора у раду се наводи само по један примјер потврде, иако су бројне 
сложенице веома фреквентне.  
19 Напомињемо да су лексички дублети међу преписима занемарљиви. Компарацијом лексике 
Иловичког и Морачког преписа уочено је само неколико лексичких дублета.  
20 Методолошке потешкоће односе се на критеријум врстe ријечи. Иако је уобичајено да се 
творбени типови сагледавају према творбеном значењу твореница, које је прије свега условљено 
врстом ријечи, због примарно семантичког критеријума који примјењујемо ово није оствариво. 
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2. Антонимским односом ЛСГ pravovyri] и ЛСГ zlovyri]  унутар СП21 назива за
вјеру структурисан је лексички систем Законоправила у цјелини. На основу овог 
основног критеријума грађу можемо подијелити у двије односно три скупине. Трећу 
скупину чиниле би лексеме неутралне конотације у односу на СП вјере, 
општеупотребна лексика.  

2.1. Лексичко-семантичка група pravovyri]. Унутар ЛСГ pravovyri] може се 
издвојити неколико тематских цјелина с напоменом да је понуђена класификација 
условна јер се лексичка значења појединих сложеница међусобно преплићу22. Ову ЛСГ 
одликује висок удио терминолошке лексике из домена догматике, литургике, црквеног 
права, аскетике, естетичке калокагатије, и др., као и других појмова богословско-
пјесничке провенијенције насталих богонадахнућем византијских богослова и 
словенских древних писатеља. 

2.1.1. Сложенице којима је именована prava] / pravovyrna] vyra и њени 
синоними23. Семантички садржај теринолошких израза prava]/pravovyrna] vyra и 
pravovyriE у потпуности је теолошке природе и подразумијева изложенија вјере, списе и 
трактате у којима су древни Оци Цркве подробно изложили и прецизирали суштину 
православног учења, прецизно формулисавши учења Цркве у вези са питањима која су 
изазивала спорове24. Саборно одређење вјере свој коначни језички израз у виду догмата 
добило је кроз језички израз данас познат под именом Символ вјере: znameniE Estq
vyrou}{emou se svetoE izqwbra/eniE vsakq bo vyrouE i pravovyrno ispovydaEtq simq pou;eniEmq 
pravovyrnou} vyrou istinno ]ko /e i sveti namq preda[e glagoletq bo pravovyrno vyrouE i sice [...] 
(СП2013: 12,1/12‒20). „Символ вјере јесте знамење вјерујућим људима јер сваки од њих 
на истинити и правилан начин исповиједа праву вјеру, како су то свих шест Сабора 
утврдили и предали нам. Правовјерни овако говориˮ [...] Поред појма pravovyriE у овој 
тематској групи потврђено је још неколико синонимних назива.25 

pomilovani bQvaEmq pravovyrno vyrou}{ei И36,4/5 правовјерно; pravovyri} vqsi]vq[ou

i blago;qsti} wdrq/e{ou И361,32 правовјерје засија и благочешће се учврсти; pravovyrna] i

sp(a)sqna] povelyni] И11,13 правовјерне и спасоносне заповјести; pravovyrnii26 sups. 

21 Терминолошка неуједначеност је присутна при употреби појмова тематска група, семантичко 
поље и лексичко-семантичка група, в: Буйленко 2012, 89‒92, зато што у литератури нема 
јединственог мишљења о природи ЛСГ. Једни аутори ЛСГ схватају као врсту семантичког поља 
(СП), док је други сматрају равноправном унутар језичког система.  Узрок томе бројни аутори 
виде у својствима самог лексичко-семантичког језичког система. Осим тога, у веома обимној 
литератури о проблемима ЛСГ и СП постоје разлике у односу на одређена питања теорије ЛСГ, 
посебно се насумично и као синоними користе термини: ЛСГ, семантичко поље, тематска група. У 
принципу главне разлике при одређењу појма семантичко поље тичу се тога што СП карактерише 
„веће обухват“ лексичких јединица него код ЛСГ, и што се СП обухвата више врста ријечи за 
разлику од ЛСГ која обједињују  лексичке јединице само једне врсте ријечи, Буйленко 2012, 89. 
22 Питање класификације сакралне лексике српскословенског језика захтијева ширу елаборацију 
која излази из оквира овог истраживања. 
23 Детаљан опис ове тематске групе в. у Никитовић 2018в. 
24 „Сва богословско-догматска борба Светих Отаца на свим Васељенским Саборима кретала око 
одбране од јеретика два централна хришћанска догмата, јер са та два света догмата – догмата о 
Светој Тројици и догмат о Оваплоћењу који сачињавају суштину православља, стоји или пада 
целокупна хришћанска вера и Црква. У та два основна и свеобухватна догмата садржани су сви 
остали Свети догмати, сва тајна Бога Живог и Истинитог и његовог дела стварања и спасења света 
и човека у Христу“ (Јевтић 2004, 102). 
25 Детаљан опис ЛСГ pravovyri] и ЛСГ zlovyri] унутар СП назива за вјеру в. Никитовић 2018в. 
26 Једна од одлика корпуса у цјелини јесте супстантивизам, поименичење придјева и партиципа у 
адјективној функцији и њихова самостална служба у реченици: reci mi blagogovyine sups. И575,13 



 420

И29,33; pravovyrnei vyri И52,13/14 правовјерна вјера;  pravovyrqnQmq kr(q)sti]nomq  И341,23 
правовјерни хришћани; pravoslavna] vyra27 262,2/7 православна вјера; blago;qstiE n. 
И679,26 правовјерје;  bl(a)go;qsti] n. И24,27 благочашће; bl(a)go;qstivago c(a)ra adj. 
И277,15 побожни;  bl(a)go;qstnQi (monastQrq) И 628,19/20 благочастни; bl(a)go;qstqno (rekli) 
И 47,10 благочастиво; blagogovyinomq И462,10 побожан; prihode{ihq bl(a)go;qstivyi na[yi 

vyry И116,16/17 православна вјера; bogo;qstiE И219,6−7,9 благочашће, православље; 
bl(a)gogovyiEmq 135,13 побожност;  bl(a)gogovyinQhq mnisyhq И632,1/2 побожни; reci mi 

blagogovyine sups. И575,13 побожни;  bl(a)govyri] n. И436,21; побожност; bl(a)govyri} n. 
И431,11/12; И509,25/26 православље; ioustin blagovyrnQi И24,9 правовјерни; 
bl(a)govyrqnQmq povelyniEmq И143,26/27 правовјерни; b(o)govyri] И216,31 правовјерје; 
EdinovolqnQhq И601,4 једновјерни (правовјерни); EdinovyrnQhq И19,25 правовјерни; 
EdinorodnQE svoi И574,19 који припадају истој вјери (ант. од варвари). 

2.1.2. Сложене ономастичке лексеме из сакралне сфере.  Сложеница 
теолошке семантике потврђене су у сфери ономастичке лексике, као дио личног имена 
светитеља, празника и др. Ови оними називају се агионими и агиоантропоними. У 
састав агиоантропонима улазе дескриптори тј. епитети који додатно описују поједине 
карактеристике светитеља као личности28. Агионими представљају ономастичку 
лексику из сакралне сфере у оквиру којих се разликују:  

а) теоними: vsedrq/itel] И410,13 Сведржитељ; /ivotvorqcq И596,32 Животворац;  
б) теотоконими: bogorodice  И17,21 Богородица;  prisnod(y)v(i)cou И463,21 

Приснодјева (Богородица), prisnod(y)vou} И29,28 Приснодјева (Богородица);  
в) агиоантропоними, властито име канонизованог светитеља:  petra 

sv(y){ennomou;enika И112,25 свештеномученик; b(o)gow(tq)c davidq  И31,25 богоотац; 
zlatooustqcq И437,26 златоусти; zlatooustQi И438,20 златоусти; Iwan(n)a bogoslovca И159,10 
Joван Богослов; grigori] ;}dotvorca И112,25 Григорије Чудотворац; konstantina 

b(la)gorodnago 116,6; stefana prqvom(ou);(e)n(i)ka И164,5 Стефан Првомученик; bogoslovcou 

И393,31 Богослов; grigori} b(o)goslovqcou И553,21 Григорије Богослов.  
в) хеортоними, називи празника: s(ve)t(a)go b(o)go]vleni] И708,1; Богојављење; w 

petqdesetnJci И72,2 Педесетница;  vq petqdesetqnQi sups. И73,2 Педесетница.  
2.1.3. Сложенице и изрази којима су означени садржаји који су у вези са 

догматима правовјерне Цркве; Тројична и друга терминологија. Ова тематска 
група сложених ријечи представља терминолошку лексику насталу у првим вијековима 
хришћанства за потребе дефинисања основних постулата вјере. Процес стварања 
теолошког терминосистема је жив и динамичан процес који је трајао и траје током 
читаве хришћанске епохе29. „Сва богословско-догматска борба Светих Отаца на свим 
Васељенским Саборима кретала око одбране од јеретика два централна хришћанска 

                                                                                                                            
побожни; zlovyrnQhq sups. И 137,23 зловјерни, итд. Ова особина позната старословенским 
споменицима објашњава се творбеним развојем лексичког система у коме паралелно са 
суфиксално новоооформљеном именицом у супстантивној функцији егзистира придјевски дериват 
без суфикса, в. Ефимова 2006.  
27 У Законоправилу се као ознака праве вјере користи сложеница pravovyriE. Наводимо једину 
потврду за до сада уочену сложеницу pravoslaviE: bygaite takovQhq tvoriti cr(q)kqvQ sou{e b(o)/i] da 
sqEdiiq[e se  s nami s va[e} bratiE} ihq\e pre/(d)ere;enqnQihq radi Wtrqgoste se Wkrqvenomq licemq slavou 
g(ospod)n} vqsqglasny sq Edinenim sq prqvoslavno} vyro} ouzrimq (262а,2/1−8) да бјежите од таквих дјела 
Цркви Божјој, да сјединивши се у православној вјери с нама, од које сте због горе наведеног 
отпали, да откривена лица гледамо славу Божију. 
28 Кончаревић 2017: 13. 
29 В. Верешчагин 1997; Вендина 2002; Пападопулос 1998, и др. 
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догмата, јер са та два света догмата – догмата о Светој Тројици и догмат о Оваплоћењу 
који сачињавају суштину православља, стоји или пада целокупна хришћанска вера и 
Црква. У та два основна и свеобухватна догмата садржани су сви остали Свети догмати, 
сва тајна Бога Живог и Истинитог и његовог дела стварања и спасења света и човека у 
Христу“30.   

Edinosou{na otqcou И410,21 јединосушна оцу; plqtq neEdinosou{nou namq priEtq

gospodq 1/2,21−22 тијело Господа нашега није једносушно нама; Edinosilqnou И326,3 
једносилна (Пресвета Тројица); Edinowbraznomou И18,1 једнообразном; Edinotvornomou

b(o)/qstvou  И18,1 јединотворноме Божанству;  Edino;edago sups. И595,13 Јединородни;
s(Q)na b(o)/i] Edino;edqna И410,17 јединородни; Edinodou[iE  И380,10 једнодушје; 
;l(o)v(y)kol}bno vq;l(o)v(y);q[a И17,13 човјекољубно се очовјечио; ;lov(y)kol}bi]

pryveli;qstvo И43,29/19 преизобиље човјекољубља; ravno;(q)stqnou И326,3/4 равночасна 
(Пресвета Тројица); prqvozdannago ;lov(y)ka И390,27 првосаздани човјек; samodvi/qstvo 
И45,18/19 самопокретљивост (душе); sou{qstvou samodvi/imou И10,18 самопокретљива 
суштина. 

2.1.4. Сложенице које означавају врлине и својства хришћанског духовног 
живота – естетичка терминологија31. Ова тематска група настала, не само у процесу 
семантизације и преосмишљавања дохришћанског лексичког фонда у нови хришћански 
терминосистем, већ и грађењем нових термина, уобичајена је за високи стил 
српскословенског језика, за оригинална књижевна дјела српске средњовјековне 
књижевности посебно за химнографски и хагиографски богослужбени књижевни жанр. 

bl(a)gobo]znqstva  И375,17 богобојажљивост; blagovolEniemq И595,13 милост;
bl(a)govystvou}tq И164,25 објављивати; bl(a)gogl(agol)ivo И560,21 благоговорљиво; 
blagodareniE И118,2/3 благодарење32; blagodareniE И338,24 причешће; blagodytq И44,11 
благодат; bl(a)gody]niEmq И406,5 доброчинство; blagolypnoE sveti o(tq)ci sqbl}da}{e 
И345,19 благолепно; propovydati blagorazoumno И560,13 благоразумно; blagorodqnq rabq 
И655,18 благородни; blagoslovitq И518,15/16 благословити; bl(a)g(o)s(lo)vlEniE33 И388,1 
благослов;  blagosoudqnou wt(q)re;eni} И689,21 добропросуђен одговор; blagoougodnQe /itiE

И609,1 благоугодни; blagoouhaniE И567,22 миомирис; vq bl(a)go;qstivyi pameti И24,26 
блаженоупокојени; blagopriEtni И 244,30 добропримљени (да буду); blagoprilo/qno 
И681,12 благонаклоно; bl(a)gorodiE И41,32 благородност; bl(a)gotvoreniE И218,1/2 
благотворење, доброчинство; bl(a)govolno И431,4 добровољно; bogobo]znivQmi mou/i

И490,26 богобојажљиви; b(o)godqhnovenQhq pisanii И580,24 богонадахнуто Писмо; 
bogoznameni] И595,31 богознамење; b(o)golypqna] pravila И46,7 боголепни; bogolypnQE

И594,28 боголепије; b(o)gonosnQhq w(tq)cq И438,26 богоносни;  И 234,28; bogol}bivomou

carou  И269,30 богољубиви; b(o)gol}bqcq И559,29 богољубац; povelynii bogomoudrQihq sups. 
И29,5 богомудри; bogopriEtqny И319,25 богопријатно; bo(go)pod(o)bny И 623,31 
богоподобно; bogoslovnomq glasou И351,27/28 благословени; bogoougodny И320,1/2 

30 Јевтић 2004, 102. 
31 О византијској естетици в. Бичков 1977. и терминологији естетике аскетизма у оквирима српске 
средњовјековне културе в. Лазић 2008, и тамо наведеној литератури. 
32 Хомонимна значења која су именице развиле у црквенословенском језику излазе из оквира овог 
истраживања. Као илустрацију наводимо неколико примјера: blagodareniE И118,2/3 благодарење, 
blagodareniE И338,24 причешће; bl(a)govyri] n. И 436,21; побожност; bl(a)govyri} n.И 431,11/12; 
И509,25/26 православље; pryl}bodyi И472,5 прељуба; pryl}bodyi И528,7/8 прељубник 528,12; 
531,13; 701,24; и др. 
33 Питање полисемије које се такође овом темом отвара остављамо по страни (нпр: ereti;qskoE
blagoslovlEniE neblagoslovlEniE  И257,9/10; 13/14,15/16 јеретичка просфора није благослов). 
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богоугодно; b(o)goslovii И52,13 богословље; bogohranimago grada И644,26 Богом чувани 
град; prilo/eniEmq bogougodnQmq И623,31 богоугодни; velikodou[qnq И558,31 великодушан;  
vinogradq hristovq И605,33 Христов виноград; dobrodyteli И557,31 врлина; dobrodytelnago 
/iti] И479,26 врлински живот; dlqgotrqpyniEmq  И365,29/30 дуготрпљење; dostoslovqnq И 
212,24 достојан; dostovyrqnq И719,28 поуздан; /ivotvore{emou kr(q)stou И461,14 
животворећи; /ivotvorivoE tylo  И17,1 животвориви; krstawbrazqno lice znamenovati 
И545,25 крстообразно; l}bomoudrqstvova[e И51,1 устројити (правила Сабора); m(i)losr(q)di] 

И125,3/4 милосрђе; nesrebrol}bivou И590,21/22 несреброљубив; plodono[eniE И71,17/19 
приношење плодова; prisno;(q)stnQE slougQ И410,13, заувијек поштованих слуга Божијих 
(свети Оци); smyrenomoudri] И560,27/28 смиреномудреност; troudol}biE И50,28/29 
трудољубље; sv(e){enolypnq И625,13; свештенолепан (живот епископа); sv(e){enolypqno 

И18,2/3 свештенолепо; hr(i)stoloubivago c(y)s(a)ra И678,26 христољубиви;  cylomoudriE 
И510,6 цјеломудрије; cylomoudrq И590,8/9; цјеломудрен;  cylomoudrqnoE prybQvaniE 
И668,26/27 цјеломудрени; ;edol}bi] И690,9 чедољубље; Ep(i)s(kou)pq ;lovykol}bqznyE da 

vqdastq zapovydq И180,3 човјекољубније (умањити запрећење онима који се кају); 
;rqnorizci И284,17 монах; ;rqnorizica И494,9 монахиња; ;}dotvorca И103,5 чудотворац. 

2.1.5. Сложенице које означавају благоустројство Цркве. bl(a)go;inqE 

cr(q)kovqnoE И21,15 црквени поредак; vse;(q)st(q)nou} cr(q)kovq  И51,12/13 свечасна црква; 
bra;noE zakonopolo/eniE И500,27/28 брачни закон; zakonohranitel] (aristina) И117,4 
законочувар; zakonoupravilo И1,3/4 законоправило; zakonqnopovelyvaEtq И187,17 држање 
правила по закону;   /ivotopisci И559,8 иконописац; mVrosqvrq[eniE И328,25 мирочињење; 
knigQ nomokanonq E/e skazaEtq zakonoupravilo глоса на стр. И110 номоканон и 
законоправило; malq/enqcema И109,22/23, брачник; novopostavlenQ Ep(i)sk(ou)pq И132,3/10 
новопостављени; novokr(q){enQi И55,24 новокрштени; novopristouplq[ago kq sbornyi crqkvi i 

kr(q)stiv(q)[ago se И155,4/5 новоприступајући;  novoprosv(y){enQi И245,11 новокрштени; 
novosa/denQi sups. И169,9 новообраћени у вјеру, новообраћеник; prqvoprystolastva И498,23 
првопрестолство (епископски трон); prqvoprystolnikq И442,16 првопрестолник 
(епископско старјешинство);  prqvosydnika  И14,7 првопрестолник (антиохијски поглавар 
Цркве); prqvosydnice И24,8 првосједница (старије жене које имају старјешинство над 
другим женама у цркви); pry/dewsve{enQmi slo/etq И450,12 пређеосвећени (дарови); 
ravnopri;e{eni] imati И308,6 једнако општење; ravnoq;stiE И50,3 иста канонска раван; 
ravno;qstqnq Ep(i)s(kou)pq И303,15 једнаке части; roukolo/eniE И89,15 рукоположење; 
roukopolo/nici И563,26  рукоположитељи (они који постављају епископе);  slavosloviE 
И562,15 славословље; slovosloviE И546,24  славословље; sv(e){enopyvce И439,11 
свештенопојци;  sv(e){enosloviE И697,1 свештенословље; sv(e){enosqvrq[aEmo wbrou;eniE 

И696,2 свештенообављено обручење (вјеридба); sv(e){enotvorivQmie molitvami  И693,19  
свештенодејствене молитве; sqsoudohranitel} s(vy)tQE b(ogorodi)ce 377б,1/7 сасудохранитељ 
(цркве) Пресвете Богородице; trqs(ve)tomou pyni} И464,15,26 Трисвето; wbrou;eniEmq 

ravnomo{nimq brakou И691,18 вјеридба равночасна браку; sQropousqnou} nedelou И601,26  
сиропусна недјеља; Edino/ivou{iE И434,5 мјеста која немају никакву заједницу ни с ким, 
који живе на усамљеним мјестима; EdinodU[nQmq slou/qbnikomq И226,1 једнодушни 
саслужитељ. 

2.2. Лексичко-семантичка група zlovyri] (јереси). Једна од кључних 
историјских перспектива коју zakonoupravilo на лексичком нивоу доноси јесте историја 
јереси.  Као што је познато, сваки васељенски сабор сазиван је против неког 
„зломислећег јеретика“ под чијим јеретичким учењем су „обољевали“ градови. Трудећи 
се да се Свештено писмо истријеби и затре (П305), „горко безбожје“,  „Цркви туђи на 
правовјерје ратници“ (П307), бројне јереси „које од времена Христовог доласка 
узрастоше и осмјелише се против Христове Цркве рат водити“ (П307) „сви који су са 
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папом прије много времена отпали од Саборне Цркве и отуђили се од јеванђељских, 
апостолских и отачких предања“ (П266), обогатили су лексички систем 
српскословенског језика бројним дериватима међу којима значајан удио чине 
сложенице. Књига „потпора“, књига „лијекова“, књига „одручења и разрјешења“ чија је 
тематика свеукупно усмјерена „на духовно исправљење“ (П182), саткана је од 
сложеница и неологизама којима је извршена номинација оних који „варајући и варани 
бивајући“ (П317), „наоштрише језик свој као змијин“ (П322), „клеветници хришћана“, 
„звјеролики народи“ (П328) који су своју мисао вербализовали у „баснотворење 
Мухамедово“ па „и до данас људе тресе и обмањује их служење исмаилћанско, тј. вјера 
сараценска“ (П300). У овој лексичко-семантичкој групи можемо издвојити неколико 
тематских група: 1) називи за вјеру и учења супротна правовјерју; 2) својства и особине 
проистекле из неког аспекта зломислећег учења; 3) називи јереси, јересоними; а у ову 
групу сврстали смо и сложене деривате који означавају лични гријех.  

2.2.1. Сложенице којима је именовано zqlovyriE или Eresq. Лексичко-
семантичку групу назива за вјеру и учења супротних правовјерју чине сложенице с 
коријеном zql-. Деривати с коријеном zql- још у старословенском језику развили су
више значења од којих је примарно   ̒безбожје, невјерје или јерес која дух невјерујућег 
човјека вуче ка злу                     ̕ (zxlo;qstqnx, zxlovyriE, zxlovyrqstvo);34  ̒зловерје и кривоверје и јерес                     3̕5. 
Сложенице с корјеном zql- у српскословенском језику високог стила, такође, имају 
статус теолошких термина и значење   крива                                    ̒     , погрешна вјера               ̕, >        ̒вјера супротна 
правовјерју             ̕ >      ̒јерес, кривовјерје             ̕ 36  Као што грађа показује лексичко језгро првог дијела 
сложенице овог творбеног гнијезда: zxlo;qstqnq, zqlovyriE, zxlovyrqstvo, zlomoudrQi,
zlomQslqni, zlo;qstivi, zlovyrno односно творбено-семантичко значење обје семантички 
прозирне лексичке компоненте од којих су лексикализовани наведени деривати, било је 
живо и чврсто инкорпорирано у лексички систем црквенословенског језика, као што је 
било живо у црквеној, друштвеној и културној свијести средњовјековног ареала“37.  

wtq zlovyri] pryvratiti pavla И18,14/15; зловјерје, јерес; zlovyrna] povelyni]

zlQhq Eretikq И34,22/25 зловјерне заповјести злих јеретика; zlovyrno bQv[a] spisani]

И12,29 безбожнo настали списи; zlovyrnQE ikonoborce И26,15;  зловјерни иконоборци; 
Edino prigla[ati pogrou/eniE zlovyrno Estq И137,21; 158,33 зловјерно, безбожно; zlovyrqnoE
slo/eniE И280,14/15 зловјерни; w marcy skvrqn(q)nymq zlomoudrqnymq Eresina;elnicy i w

edinomoudrqnQihq Ego 381б,2/11−13 о Марку скверном и зломудром начелнику јереси и 
онима који мудрују исто као и он П311;  na makedoni] zlo;(q)stivago И2/2,7/8 злочастиви;
nestoriEvi zlo;qstnomou  И12,33 злочасни, безбожни; zlo;qstivii sups. И438,11/12 
безбожници; hr(i)sta zlo;qstivno razdyl]}{ago И416,11/12 онај који Христа безбожно 
раздјељиваше; zlo;qstiva] spisani] И25,28  безбожни списи; zlodyistvou}tq w vqpro[eniihq

И10,27 злодејствују, изопачују питања; zlomoudrQi nestorii И29,27 зломудри, безбожни, 
нечастиви; zlomQslqnago diwskora И6,23/24 зломислени, безбожни, нечастиви; zloraslqna]
Eres И564,5 злоникла, покварена јерес; zlym(oudrqstvouE) И33,17 изопачено мислити; 
zlymoudrqstvou}tq И 247,13 изопачавати;  zlysmy}{ihq sups. И34,9  злонамјерни; zlovyrnq
sups. И273,21 зловјерник; inoEzQ;qnici И551,33 незнабошци; inovyrnQhq sups. И419,12 
невјерник, јеретик; inovyrqnikq И464,29 невјерник, јеретик.  

2.2.2. Јересоними. Ову тематску групу образују сложенице које су теже за 
разумијевање јер подразумијевају компетенције реципијената у уској сфери 

34 Вендина 2002, 69. 
35 Јевтић 2015,  291. 
36 Никитовић 2014, 219. 
37 в. Никитовић 2018в.  
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јересологије. Самим тим ове композите, по функцији јересоними, с творбеног аспекта 
представљају кондензаторе ширег реченичног контекста38. Пренос њиховог значења на 
савремени српски језик сам по себи не носи релевантне информације39, као што не 
доноси ни пренос са грчког на српскословенски, тако да је за разумијевање њиховог 
семантичког садржаја потребно познавање ширег теолошког дискурса. Сам текст 
Законоправила  даје објашњење суштине датог јеретичког покрета, његовог 
искривљеног учења или ритуалне радње,  истовремено садржећи прагматичку 
перспективу која се пресудно рефлектовала на лексикализацију и семантизацију 
назива40. Због тога за ову тематску групу поред превода назива наводимо шири 
реченични контекст у коме се јересоним семантички реализовао. 

bogovydqci 368б,1/11 богозналци, богозналци   јесу они који се зову и хулитељи 
који у неким ријечима и дјелима владике нашег Бога покушавају да пронађу Њему 
приписана лица  П299; bogomili И602,19 богумили; b(o)gostr(qs)tqnQhq Eresq 384б,2/4 
богострадални; b(o)gostr(a)stqnici И601,15  богострадални, Божанству приписују 
страдање П226; vodyprydstateli 377a,2/12−13 водопредстатељи, они умјесто вина воду 
Богу приносе П308; vseskvrqni /idovi 374б,2/14 свескверни, свепрљави; zakonoprystoupnici 
359б,1/22 законопреступници; dvobogQ 371a,2/6 двобошци, који уводе другог Бога; 
d(ou)hobor(q)ci 363a,1/10 духоборци, који хуле на Духа; zmi}slave{ei 359а,2/15 

змијославећи, змију сматрају за блаженију од Творца П308; zloimenitQE markiwnqskQE 

Eresi  376a,1/9−10; злоимене Маркионове јереси; ikonobor(q)ci 373б,2/23 иконоборци; 
ikono/egq;n]hq 392a,1/21 иконоспаљивачи; kvrqnotvornici 361б,2/14 скверночинитељи, 
своја тијела предају на блуд П292; lq/eskazateli 369а,1/4  лажеказивачи, они који неке 
главе Божанског писма Старог и Новог Завјета лажно износе, те их према своме 
мишљењу установљавају П299; mrqtqvodou[nii 368б,1/3 мртводушни, они који сматрају 
да је човјекова душа подобна животињској и говоре да она пропада заједно са тијелом 
П299; netlyn(q)no;a]teli 367б,1/22 нетљеночајатељи, исповиједају да је Тијело Господње 
од самог почетка нетрулежно П298; prqvoprystolnici 377a,1/10−11 првопрестолници; 
sl(q)n(q)couwbra{ateli 368а,2/17−18 они који сматрају да биљке, које се окрећу ка сунцу и 
крећу се за сунчевим зракама, имају неку божанствену силу која их подстиче на то 
кретање П299; sebeprytika}{ei 338,1/13 они који себе ометају П300; sr(qdq)cevydce 

387б,1/6−7 срцезналци, говоре да знају у ком стању су душе упокојених П317; 
taskodroug(q)gi 377a,2/16 таскодрунзи, називају се танскодрунзи на галатском језику, 
будући да таскос значи клин, а друнгос је ноздрва41 П308; tlyn(q)noslou/itele 389б,1/18 
трулежислужитељи; tribo/nici 377a,1/23 тробошци, хуле на суштину и природу Свете 
Тројице П315, triibo/nii 390б,2/15 тробошци; ;l(o)v(y)kowbraznici 377a,2/20−21 

                                                 
38 На овај врло занимљив творбени модел недовољно истражен у србистици пажњу скрећемо у: 
Никитовић 2014; 2012.  О теоријском приступу о сложеници као кондензатору реченице и 
дискурса в. Бенвентист 1974, Гинзбург 2010, Никитовић 2014;2012.  
39 За поједине називе из ове групе карактеристична је обрнута перспектива, тј. одликује их 
семантички феномен да је њихово значење у потпуности супротно денотативном значењу. Њихова 
творбено-семантичка структура, и семеме као компоненте лексичког значења, сврставају их у 
категорију деривата сакралног значења и правовјерне конотације: bogovydqci, Ezikomoudrqci, 
troudol}bnici, а не  лексичко-семантичку групу зловјерја. У процесу номинације и лексикализације 
као и касније рецепције пресудан је, дакле, свеукупни језички контекст односно друштвени 
контекст и историја правовјерне Цркве, а не само књижевног жанра коме одређена лексичко-
семантичка група припада (Никитовић 2018б, 720). 
40 в. Никитовић 2018б. 
41 Њима је обичај да када говоре своје молитве, стављају прст десне руке у ноздрву, па по томе 
имају такво име на галатском, које гласи клинопобадачи П308. 
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човјекообразници, говоре да је Божанство човјекообразно П315; hr(i)storaz(dq)ry[iteli

368б,1/23  христораздрешитељи, они који говоре да је Господ наш Исус Христос послије 
васкрења из мртвих оставио своје тијело са душом на земљи и само с Божанством 
узашао на небо П299; hlybobl}steli Eresi 360б,1/16 хљебочувари, замијесивши тијесто с 
млијеком то у тајности дају својим сљедбеницима П308; ;etQrenadesetnici 360б,2/14
четрнаестодневници, у исти дан године прослављају Пасху без обзира у који дан буде 
четрнаести дан мјесеца П291; EdinoEst(qs)tvqnii 367a,2/8 јединоприродни;
Edinovol(q)nici 369а,2/15 EdinovolnQhq Eresi 377a,1/5−6 они исповиједаше двије природе у 
Христу и једну ипостас али уче о једној вољи и једном дејству. Тиме оповргавају двије 
природе и јако личе на учење Аполинарија П300; Ezikomoudrqci 368б,1/23 језикомудраци, 
уводе рођења, судбину, науку о звијездама, бајање с птицама, знамења, предсказања и 
врачања  П299.  

2.2.3. Номинације проистекле из неког аспекта учења, активности, радње  
zqlovyri]. У овој семантичкој категорији налазе се сложенице које, такође, припадају 
ЛСГ zqlovyri] тј. јереси, које се односе на неки аспект активности, радњу, особину 
јеретичких учења. balvanotvoreniEmq 355а,2/15-16 прављење кипова; basnqnoslove

370б,1/1−2 причати измишљотине; Elinqska] basnotvoreni] И417,7/8 басне, измишљотине; 
basnoslovi] nyka] slaga}tq И501,9 бајке неке измишљају; bloudody]ni] 379a,1/13 
блудничење; dytogoubleni] 379б,1/9−10 убијање дјеце; blydoslovitq 370б,1/4 брбљати, 
празнословити; blydosloviv[ihq И417,16 који говоре наопако; nestori] b(o)goborqca ou;itel]

И12,23/24 богоборац; zakonoprystoupnikq И582,2/3 законопреступник; zvyzdo;qtcq

И259,11/12 читач звјезда; zvyzdosloviE И259,20 звјездозналци; bogounenavistqnii И573,17 
они који су Богу мрски; velery;ou}{a  И14,26 хулити још више; dvoimenitago ang(el)a

malahi} И579,22 двоименог  ангела Малахију;  na makedoni] douhoborqca houliv[ago d(ou)hq

s(ve)tqq И415,31 духоборац; idolapoklanaEmou} i s(ve)tou} ikonou  И16,10 (називајући) 
идолопоклоном свету икону; idolo/rqtvqnoE bra[no  И189,13 храна која је жртвована 
идолима; idoloslou/eniE И545,6/8 идолослужење; idoloslou/itelq И581,17 идолослужитељ; 
ikonoborqnoE neistovqstvo И51,5 иконоборно безумље;  na ari] ne;qstivago EzQ;qskoE inobo/iE

ili pa;e re{i mnogob(o)/iE И415,21  на безбожног Арија који проповједаше незнабожачко 
другобоштво штавише многобоштво; i]dou{e idolo/rqtqvna] sups. 377б,2/10−11 да једу 
оно што је принијето на жртву идолима; lq/eimennQhq bogq И456,2 лажни; ;ou/da]

spisani] lq/enadpisana И158,29 лажни; lq/epripisanQE knigQ ne;qstivQhq И343,5 
лажнодометнуте књиге (од стране безбожника); Erqtici vrazi trqprokletqi И12,17 
триклети; souEmoudrqnago Evqtiha И6,24 умишљено мудар, сујетан; ne;lov(y)kol}bqno И127,23
нечовјекољубно;  (nestori]) trqkletago И277,3 триклети;  polihroni] mladooumnago starca

И14,23−24  младоумни, незрели; И438,7/8; stoudody]niE 358а,1/5,12,25 бестидна дјела; 
idoloslou/itele 371a,2/23 идолослужитељи; plqto]deni] 358б,1/16; 363а,2/9−10
(гнушање) једење меса; troudol}bqcq pa;e /e souEtroudqcq 376a,2/19−20 трудољубац боље 
рећи залудтрудни; sQnow(tq);qstvom 380a,2/16 синоотачаство, учење о једној ипостаси 
Свете Тројице П310; souEmoudrqnomou 382б,1/15 умишљено мудрим; souEslovii 383б,2/3 
сујетне бесједе; troudol}bnii 391a,1/8,19 трудољубни; trqwkanqnQi И29,31  проклетник; 
mnogoglava i mnogoimenitou} Eresq 385a,1/15−16 многоглава и многоимена јерес; ;arody]niE 
И712,11−30 враџбине; ;arodyEcq И259,11/12 врач; ;lov(y)kooubiicou И676,20 човјекоубица; 
И602,7,8 ;lovykoslou/eniE 370a,1/16 човјекослужење; h(ri)storodicou И416,17/18 
христородица; ;lovykqrodica И30,11/12 човјекородица; Edinoplemn(q)nici ne;qsti]

drou/qbnici 376б,2/24−25 истоплеменици, другови у безбожности; EdinoEstqstvqnQihq

И601,5 једноприродни.  
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2.2.4. Лични гријеси42. „Приклањајући се човјечијој немоћи, а бринући се за 
благообразност хришћанског живота“ (П280), Књиге законије кроз утврђени систем 
правила нуде „спасоносна исправљања“ не само за јеретике и расколнике већ и за: 
блуднике, прељубнике, врачаре, магове, крадљивце, пљачкаше гробова, лихваре, 
клетвопреступнике (погазитеље заклетве), вољне и невољне убице, многоженце: 
троженице и четвороженце, браколомце, мужеложнике, среброљупце, лихваре, 
славољупце, родоскрвнике, препредењаке, осветнике, и бројне, бројне друге – прави 
лексички витраж моралног посрнућа у свој пуноћи вишевјековног искуства живота 
осликан је и дат кроз систем правила и корака, омеђених „годинама кајања“. „Запрећења 
бише прописана за сваки гријех“ (П200). Треба имати у виду да овим радом издвајамо 
само двокорјенске деривате тј. сложенице којима су означени неки од гријехова. 

bloudodyaniE И517,8,17,23 блудочинство; bratooubica И145,19/20 братоубица; 
vlastol}bcq И129,30 властољубац; bouEsti dou[etlennQE И606,11 душетрулежна надменост; 
grqdopomQ[leniE И220,2 охолост; dytegoubqna] (bQli]) И203,29 (биље) којим се убијају 
нерођена дјеца; zaimodavqcq И183,11 зајмодавац; dvo/encq И503,9 двоженац, онај који је 
два пута жењен; zlodyi И126,22, злочинац, злотвор; zlodylo И494,27 злодјело; zlohitqrstva 
И537,23 зле вјештине; zlohitrqna] dyla И259,16; препредењачка дјела;  zvyro]dinou 

И102,30/31 (који једу) оно што је од звјери једено; lq/y]svydytelqstvM{ihq prezvVteryhq 

И618,18 који лажно свједочи; krqvomy[enii siry;q w bezakonnQhq bracyhq И 115,21 
крвосмијешање тј. безакони бракови; licemyriE И224,8/9 лицемјерство; lihoimqstvo 

И308,4 лакомост, похлепа; lihoimstvovati И573,9/10 лихварити; l}bodei mou/q И514,11 
прељубник; l}bodyistvo И585,6 прељуба; l}body]nii И146,26/29 блуд; l}bodyica И720,8 

прељубница; l}bodyEcq И202,32 прељубник; malodou[iE И582,5 малодушност; 
malodou[qnoE volE И437,7 малодушни; mnogo/ence И208,6 многобрачник, који је имао више 
бракова (троженци и четвороженци); mou/elo/nikq И533,33 мужеложник; mou/elyganii 

И101,5 мужелоштво; neblagodarnQ И670,31 незахвалан; plqtol}bivomou /iti} И513,21 
тјелољубиви; pryl}body]niE И504,21/22 прељубочинство, прељуба; pryl}body]niE 
И513,30 гажење завјета; pryl}bodyi И472,5 прељуба; pryl}bodyi И528,7/8 прељубник; 
pryl}bodyica И422,5 прељубница;  pryl}bodyinago gryha И512,13 гријех прељубочинства; 
pryl}bodyini;skoE  zapre{eniE И295,17 (да се подвргну) запрећењу (епитимији) за 
прељубочинство; prykosloviE И356,32; противљење, противрјечност; samovlasti] И76,28 
самовоља; samovlastnago /iti] И627,6 самовољни; samovolqstva И358,25 самовоља; 
slastol}bivomou (/ivotou) И201,10 сластољубиви; smyhotvorne hitrosti  И364,15 смјехотворне 
вјештине (zabavleaci, sviralqnikq, gloumqcq);  svetotatqstvo И304,6 крађа свештених ствари; 
sv(e)totatqstvo И432,5 метаф.  крађа светиње (свођење епископа на презвитерску раван); 
svetotatatqcq И304,2 лопов свештених ствари; srebrol}biE И328,20 среброљубље; 
stoudody]niEmq И199,21 бестидност; trq/enqcq И503,10 троженац, онај који је три пута 
жењен; ;etQri/ence И 208,10 који је четири пута жењен;  ;ryvoougodiE И562,8 
стомакоугађање.  

2.3. Сложенице општеупотребне семантике.  
bl(a)gos;etanqno И48,11/12 прегледно (направио збирку); pry/dere;ena] И27,29 

пријеречена; blagoouhannQmi von]mi И486,31 пријатни (мириси); bratou;edQ И451,1,2 
братић; veleglasno И308,29 бучно, на сав глас; velelypiE И690,17 велелепност; velqlypnago 
komita 663,14 велелепни; dostoslovnQmi  svydyteli И590,6/7 вјеродостојни (свједоци); 

                                                 
42 Тематска скупина личних гријехова не припада семантичкој групи зловјерја, али због 
семантичког садржаја лексике која је такође у опозицији према Божанском принципу, љепоти и 
доброти као естетичким  категоријама за ову прилику смо их сврстали у ЛСГ са семантичком 
компонентом  zql-. 
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dvorazoumiEmq  И369,16 двоумљење, сумња; vinogradq И296,2 виноград;  velqbloudicou

372б,1/3 мала камила; dytorodnQi oudq И85,20 дјетеродни; dytotvoreni] И668,2 рађање 
дјеце; zemlEmyrnQimi zami[lenii 363б,1/15−16 земљемјерне, геометријске представе; 
inorodna sestra И534,33, полусестра; knigohranilqnicou И687,1 библиотека; knigohranitel} 
И636,11/12 библиотекар; kourogla[eniE И164,11 зора, оглашавање пијетлова у зору; 
krq;mnica bo vinoprodavni hramq imenouEtq se И424,23 крчма; medvydq И454,3 медвјед;
mimogredou{ihq Ep(i)sk(ou)pq И75,11 (епископи) који пролазе (кроз епархију); mQmo[qd[imq

tremq lytomq И570,6 протекле три године; mQmotekou{ago mira И447,2 пролазни свијет; 
mirqskimi ;lovykQ ravnospodobita se И319,11 изравнали су се са заједницом мирјана;
mnogo;lov(y);qnq gradq И312,11 многољудан град; mnogomete/nQE boure /iti] И446,11 
многометежне буре живота;  mnogocyno oukra[eni И447,10; mnogocynqnQhq rizahq И43,12/13 
скупоцјене ризе; nerodoslovqnq 394a,1/3 без родослова; novomyse;ii И586,11 новомјесечје 
(женски циклус); prqvowbrazqna И11,17  првенствено; polouno{i] И466,21 поноћ,
prqvowbraznQhq И411,5/6 првобитних; prisnopametnii И418,25 увијекпомињани (оци); 
wbQ;a] pry/dewdrq/e{iIhq И556,5 који су се раније држали; poutq[qstvouE  И352,18 
путовати; rodosloviE И454,17 родослов; rodoslovnou 370б,1/4 родослов; samoborqcq И160,20 
такмичар, учесник у трци кочија; ravnomo{qno И500,23 подједнако моћно; ravnove{a}tq sq

sve{enQmi pravilQ И51,24,25 једнаке, равне;  raznole/e{iIhq glavq И623,23 различитих глава 
(књиге); sougoubi И489,20 двоструки; strannopriEmnice И703,24 гостопримнице; 
strannopriEmqstva И243,37 гостопримствo; stranopriEmnikq И703,21 гостопримац; samodrq/ca

И306,27 самодржац; samovidci И624,33 очевидац; adama samovlastqna И391,21 
самовластан; samotvorna da boudetq И561,10 самотворан; sqmrqtonosnQE bolyzni И403,26 
смртоносне болести; sougoubqstva И36,26 удвојене (ријечи); trid(q)nevnyi mrqtvosti tylese

2a/1,5−6 тридневни; trqlytnomou vrymeni И629,20 трогодишње;  ;etvrynogQmi skotQ И198,5 
четвероножни; ;inona;alnikQ И15,22/23 предводник. 

Иако лексичко и творбено значење сложеницу с творбеном базом EdinomQslqn-  
сврстава у ред општеупотребне лексике у Законоправилу ова сложеница често означава 
неког од присталица јеретичког покрета или неки други  покрет зла: kalestina besta

EdinomQslqna И390,32 једномишљеник; EdinomQslqnikQ Eresihq И26,6 једномишљеници у 
јереси; EdinomQsle{a И11,22 јединомишљеници Оригену; Edinod(ou)[qno stvoretq ny;to zlo

И88,8 једнодушно.  
3. Закључак.  Радом којим је дат приказ сложеница као специфичне лексичке и

творбене категорије црквенословенског језика покушали смо да одшкринемо врата 
пребогатог и разноврсног философско-теолошког појмовника, и уопште лексичког 
система српског средњовјековља у капиталном средњовјековном правном кодексу −  
Законоправилу Светог Саве. Дијахронијска истраживања језика омогућавају 
сагледавање опозитивног односа правовјерја с једне стране и зловјерја и његових 
деривата с друге стране, потврђујући да се принцип борбе добра и зла, божанственог и 
греховног у човјеку рефлектовао на лексичком плану. Грађа, разврстана према 
критеријуму правилности/неправилности вјере, онако како су је у првим вијековима 
хришћанства дефинисали Свети Оци, а Законоправилом утврдио Свети Сава, показује да 
је антонимија  основни лексички однос, не само лексичко-семантичких група назива за 
вјеру pravovyriE – zlovyriE, већ семантичког поља вјере у цјелини. У складу са значењем 
двокорјенске лексике методологијом семантичких поља класификација је извршена у 
три лексичко-семантичке групе: 1) а) сложенице којима је именована prava] / pravovyrna]
vyra и њени синоними; б) сложене ономастичке лексеме из сакралне сфере; в) сложенице 
којима су означени садржаји који су у вези са догматима правовјерне Цркве; Тројична и 
друга терминологија; г)  сложенице које означавају врлине и својства хришћанског 
духовног  живота – естетичка терминологија; д) сложенице које означавају 
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благоустројство Цркве; 2) а) сложенице којима је именовано zlovyriE и његови  
синоними; б) јересоними; в) особине, активности и радње проистекле из неког аспекта 
zqlovyri]; г) лични гријеси; и 3) општеупотребна сложена лексика. 
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Zorica Nikitović 

COMPOUNDS IN ST. SAVA'S NOMOCANON 

The paper presents an overview of compounds used in St. Sava's Nomocanon, a book 
crucial for obtaining independence of the Serbian Church in 1219, which is regarded as a 
special lexical layer denominating specific contents of an existential participation in the 
Domostroy of the salvation and participation or a retreat from the apostolic Truth. The material 
is perceived according to the criterion of regularity/irregularity of the faith, in a way defined by 
the Holy Fathers in the first centuries of the Christianity and established in Nomocanon by St. 
Sava. As illustrated by the analysed material, the criterion of antonymy presents the basic 
lexical relationship of not only lexico-semantic groups containing the terms for the 
faith pravovyriE    / zlovyriE but also the semantic field of faith in general. Therefore, in 
accordance with the meaning of the two-stem lexis, and using the methodology of semantic 
fields, the classification is performed in three lexico-semantic groups: 1) a) compounds used 
for naming prava] / pravovyrna] vyra and its synonyms; b) complex onomastic lexemes from 
the sacral sphere; c) compounds used for naming contents related to the orthodox Church 
dogmas;  the terminology  of the Holy Trinity and other terminology; d) compounds used for 
naming virtues and characteristics of the Christian life; е) compounds denoting the Church 
order; 2) a) compounds used for naming zlovyriE and its synonyms; b) heretical lexis; c) 
characteristics, activities and actions derived from some aspect of  zqlovyri]; d) sins; and 3) 
complex lexis in general use. 


